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Aiado Flugzeugwerke began development of jet propulsion systems in the autumn of
1940. Work was soon commenced on a twin-engined reconnaissance plane with the
company code name E370/IV. Basic airframe arrangement consisted of long,
ftraigrit-tapered wings with an engine under each wing set high in a long, cigar-
shaped fuselage with a large transparent cockpit in the nose offering superb visibility
for a single pilot. Poor fuel economy of the plane's thirsty jet engines meant that an
inordinate amount of fuselage interior space was taken up by fuel tanks, negating the
fuselage as a possible location for landing gear storage. The wings, in addition, were
too thin and delicate to accept landing gear. To get around this design dilemma,
Arado came up with an innovative solution employing a releasable wheeled dolly for
take-offs and sled runners for landing. Original design specs called for the airframe
to be powered by BMWP.3302 engines, but this was changed to the Junkers Jumo
004 while the plane was still under development. Despite the switch to the more
satisfactory Junkers Jumo powerplant, the airframe still suffered from a lack of
overall thrust during take-off. To rectify this problem, underwing pylons for
accepting Walther Ri-202 RATO (Rocket-Assisted Take-off) bottles were installed
outboard of the engine pods. The Walther bottles were equipped with parachutes so
:~ey could be dropped and recovered after take-off for later re-use. A formal
government contract for six prototypes was granted in April 1942, and the E370/IV
was given the official Luftwaffe designation Ar234. The first prototype, Ar234Vl
fuselage code letters TG+KB), was completed on July 18th, 1943 and immediately

sent up for a successful 14-minute maiden flight.

While the dolly/sled runner take-off/landing arrangement worked without a hitch
during testing, the Luftwaffe had doubts about the practicality of the system in
combat conditions, and demanded that Arado apply a tricycle landing gear
arrangement to the airframe for the next model, the Ar234B. The prototype for this
model, the Ar234V9 (fuselage code letters PH+SQ), made its maiden flight in April
1944, but the fuel tank rearrangements necessary for the installation of the new
landing gear severely reduced fuel capacity, resulting in a commensurate loss in
operational range. Another result of the new landing gear installation, however, was
the opening up of space between the engine nacelle and fuselage as a potential
location for bomb/ordnance stores. Luftwaffe policy makers quickly seized on this
opportunity and ordered the immediate development of a bomber version of the
aircraft, the Ar234B-2, postponing the pure recon version Ar234B-l until further
notice. With the primary role for the Ar234 changed in mid-development and with
time of the essence, recon equipment was left on the airframe as-is. giving the plane
dual role capabilities. When used in the recon role, the aircraft's nomenclature was
Ar234B-2b. The Luftwaffe made an initial order of 20 planes, with the first plane of
the initial production batch going making its maiden flight on June 8th. 1944. A total
of 210 aircraft were produced by war's end.
(Data)
Crew: one; length: 12.62m; wingspan: 14.41m: height: 4.28m: weight fully-loaded;
8,675kg; engine: Junkers Jumo 004B (thrust = 900kgx:-: top speed: 735km/h:
operational range: 1,600km; fixed armament: none: bombloatt op ID 1000kg



APPLY DECAL
HEAR ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
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Proceed in the next process after glue dries completely.

Cockpit Assembly jjg

•TA12

J2Q*U/

Fuserage Nose Assembly

A reconnaissance camera is not fundamentally
used by marking of this product. Please assemble
by liking.

Fuserage Assembly

A reconnaissance camera is not fundamentally
used by marking of this product. Please assemble j
by liking



Main Gear Installation

^ The direction reproducing a restoration ar:-̂
I should refer to the following figure.

Please do not paint, when a reconnaissance
camera is carried.

Main Wing Assembly

£(Mi>y:
Left engine

Please make a hole, only when you
attach a Ext. tank.

Please make a hole, only when you
attach a Ext. tank.Wing,Engine,Horizontal Stabilizer Installation

Assembled f userage



A*
1 1 E.SC,Tank Assembly

K
Fuserage Nose, Assist Rocket, Ext.Tank, Bomb Installation

•y7)\,$ — R\202 Ext.tank
Walter RI202 -

SCI 0001000kg ii5S
"C1000 1000kg Bomb

EEB
A.4

SCIOOOlOOOkgaW
SC1000 1000kg BombAssist Rocket Assembly

Drag chute's wire

Assembled nose fuserage
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Parts not for use.
Teile werden nichl verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
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LX«V K^X5 ̂  ̂

•$>>
-tr— ;W37—
^ \}~7— LX»V K

^ U 7 — 7) U —

RLM02^V—

]Kf&fe

RLM04'fXP-

RLM23U-yht

RLMSG^X^y^^L^ —
RLM76^*f K l̂** —
RLM81 ̂ OV/W^U'yh
RLM825-T îJ->
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STEEL
FLAT BLACK
RED BROWN
TAN
SAIL COLOR
CLEAR RED

H0] in painting indication is the number of GSI Creos Aqueous Hobby Color, while

Creos, wahrend fl den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein
Klebstoff enthalten.

CLEAR BLUE
RLM02GRAY
BURNT IRON
RLM04 YELLOW
RLM23 RED
RLM66 BLACK GRAY
RLM76 LIGHT BLUE

Sur ie guide de peinture, HQ] correspond au numero de couieur GSI Creos
AQUEOUS HOBBY COLOR, alors que D correspond a Mr. COLOR, La colle n'est

n

per Hobby, mentre Q e quello di Mr. Color. La colta non e inclusa nella scatola di
montaggio.

RLM81 BROWN VIOLET
RLM82 LIGHT GREEN
TIRE BLACK

H[T] en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
Color, mientras Q es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.



Marking & Painting
Markierungen und Bemalung
Decoration at Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura

8./KG76

- H u ? t
8./KG76 Flown by Obfw.Friedrich Bruchlos

9./KG7B Hpt. Josef Regler (Winter camouflage)

arking chart has been reducec :

the top and bottom views from 1/4$
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—foO) D J: •? t*&W y 7? Correct Method for Applying Decals

•Clean model surface with wet cloth.

•Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
seconds.

US to
•Check with finger tip if design is loose

on base paper. If so, place it on
proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.

•Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

•When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around
decals.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
•'EARS. CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
= '4FANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
:E PETITE DIMENSION CONTENUES.

iTENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANQAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PEpAS PEQUENAS.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI Dl
ETA' INFERIORS Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNETTIL B0RN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

HPOZOXH : KATAAAHAOTIA HAIA IA ANQ TQN
TPIDN ETON nEPIEXEl MIKPA
TEMAXI A

IVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEW
•Ere esen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfaltig durcti.
•. e-.venden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflacktarben.
•-^ geleerten Plastiktiiten sollten zerrissen und weggeworfen wer-

3en. urn zu vettiindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
•-<=-xJhaben Sie Klebstoff und Lackfatben niemals in der Nahe von

Dfenen Flammen.
• V: kiebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-

menbaus fur ausreichende ventilation sorgen.

• ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA

CUIDADO-SAMEWTE LO SIGUIENTE
9-~&s del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.
• E—z-ee solatnente cemento plastioo y pinturas.
• -c .̂pa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nines

r îjenos puedan sofocarse jugando con ellas.
•'.: smplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.
• _sare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente

urante la costruzione.

• LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE BLEGGERE QUE5TO PRIMA DEL MONTAGGIO
MONTAGE

• Etudier attentivement les instructions avant le montage.
• N'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis.
• Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour eviter tout

danger d'etouffement pour les enfants.
• Ne jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une flamme.
• Utiliser Je ciment avec moderation et bien ventiler la piece

pendant le montage.

•Studiare attentamente le istruzioni prima del montage :
•Usare solo adesivo e vernici per plastica.
•Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evr^-s

pericolo di soffocamento per bambini piccoli.
•Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiam—^
•Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion c-'i"-^

la construccion.

•BSHKtHW «,
"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement

"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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CAUTION

*IVIAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONINGA"OXIC.
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE

IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL
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HASEGAWA CORPORATION
3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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